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Долуподписаният потвърждава, че 
гореспоменатият модел е произведен в 
съответствие със следните директиви и 
стандарти.

Níže podepsaný stvrzuje, že výše 
uvedený model byl vyroben v souladu s 
následujícími směrnicemi a normami.

Der Unterzeichner bestätigt hiermit dass 
die oben erwähnten Modelle gemäß 
den folgenden Richtlinien und Normen 
hergestellt wurden.

Undertegnede attesterer herved, at 
ovennævnte model er produceret i 
overensstemmelse med følgende direktiver 
og standarder.

El abajo firmante certifica que los modelos 
arriba mencionados han sido producidos 
de acuerdo con las siguientes directivas y 
estandares.

Allakirjutanu kinnitab, et ülalnimetatud 
mudel on valmistatud kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja normidega.

Je soussigné certifie que les modèles ci-
dessus sont fabriqués conformément aux 
directives et normes suivantes.

Allekirjoittaia vakuuttaa että yllämainittu 
malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaan.

The undersigned certify that the above 
mentioned model is produced in 
accordance with the following directives 
and standards.

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος πιστοποιεί ότι η 
παραγωγή του προαναφερθέντος μοντέλου 
γίνεται σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες 
και πρότυπα.

Alulírottak igazoljuk, hogy a fent említett 
modellt a következő irányelvek és 
szabványok alapján hoztuk létre.

Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra 
menzionati sono prodotti in accordo con le 
seguenti direttive e standard.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, 
kad minėtas modelis yra pagamintas 
laikantis nurodytų direktyvų bei standartų.

Ar šo tiek apliecināts, ka augstākminētais 
modelis ir izgatavots atbilstoši šādām 
direktīvām un standartiem.

Undertegnede attesterer att ovennevnte 
modell är produsert i overensstemmelse 
med fölgende direktiv og standarder.

Ondergetekende verzekert dat de 
bovengenoemde modellen geproduceerd 
zijn in overeenstemming met de volgende 
richtlijnen en standaards.

A presente assinatura serve para declarar 
que os modelos supramencionados 
são produtos em conformidade com as 
seguintes directivas e normas.

Niżej podpisany zaświadcza, że 
wymieniony powyżej model produkowany 
jest zgodnie z następującymi dyrektywami 
i normami.

Subsemnatul atest că modelul sus-
menţionat este produs în conformitate cu 
următoarele directive şi standarde.

Настоящим удостоверяется, что машина 
вышеуказанной модели изготовлена 
в соответствии со следующими 
директивами и стандартами.

Undertecknad intygar att ovannämnda 
modell är producerad i överensstämmelse 
med följande direktiv och standarder.

Dolu podpísaný osvedčuje, že hore 
uvedený model sa vyrába v súlade s 
nasledujúcimi smernicami a normami.

Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj 
omenjeni model izdelan v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi.

Aşağıda İmzası olan kişi, yukarıda 
bahsedilen model cihazın aşağıda verilen 
direktiflere ve standartlara uygunlukta imal 
edildiğini onaylar.
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ПРЕДГОВОР
ЗАБЕЛЕЖКА
Номерата в скобите съответстват на компонентите, показани в главата “Описание на машината”.

ЦЕЛ И СЪДЪРЖАНИЕ НА ИНСТРУКЦИИТЕ
Целта на тези Инструкции е да предоставят на оператора цялата необходима информация за правилното използване на 
машината по безопасен и автономен начин. Инструкциите съдържат информация за техническите данни, безопасността, 
съхранението, поддръжката, резервните части и изхвърлянето.
Преди да направят каквото и да било с машината, операторите и квалифицираните техници трябва да прочетат внимателно 
тези Инструкции. В случай че се съмнявате как да разбирате инструкциите и търсите допълнителна информация, свържете 
се с Nilfi sk.

ЦЕЛ
Тези Инструкции са предназначение за оператори и техници с нужната квалификация за поддържане на машината.
Операторите не трябва да извършват манипулации, които са от компетенцията на квалифицираните техници. Nilfi sk не носи 
отговорност за щети, причинени от не съблюдаването на тази забрана.

КЪДЕ ДА ДЪРЖИМ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Инструкциите за употреба трябва да се държат близо да машината в съответен калъф, далеч от течности и други вещества, 
които биха могли да ги повредят.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСВИЕ
Декларацията за съответствие, която се доставя заедно с машината, свидетелства, че машината съответства на 
актуалните закони.

ЗАБЕЛЕЖКА
Заедно с документацията на машината са предоставени и две копия от декларацията за съответствие.

ИДЕНТИФИКАЦИОННИ ДАННИ
Моделът и серийният номер на машината са отбелязани на табелката (1).
Годината на модел на машината е написан в декларацията за съответствие и също така е указан от първите две цифри на 
серийният номер на машината.
Тази информация е от полза, когато има нужда от резервни части за машината. Използвайте следната таблица, за да 
запишете идентификационните данни на машината.

Модел на МАШИНАТА  .....................................................................

Сериен номер на МАШИНАТА  ........................................................

ДРУГИ ИНСТРУКЦИИ ЗА СПРАВКА
Списък с резервни части (доставя се заедно с машината) –
Инструкции за сервиз (за които може да се получи консултация в сервизните центрове на Nilfi sk) –

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ И ПОДДРЪЖКА
Всички необходими процедури по използването, поддръжката и ремонта трябва да се извършват от квалифициран 
персонал или от сервизните центрове на Nilfi sk. Трябва да се използват само оригинални аксесоари и резервни части.
Свържете се с Nilfi sk за сервизно обслужване или за да поръчате резервни части и аксесоари като уточните модела и 
серийния номер на машината.
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ПРОМЕНИ И ПОДОБРЕНИЯ
Nilfi sk постоянно подобрява продукцията си и си запазва правото да прави промени и подобрения по своя преценка, без да 
е задължена да доставя същите предимства на машините, които са били продадени преди.
Всяка промяна и/или добавяне на аксесоари трябва да бъде одобрено и извършено от Nilfi sk.

РАБОТНИ СПОСОБНОСТИ
Тези машини за изчеткване и подсушаване се използват за почистване (изчеткване и подсушаване) на гладки и твърди 
подове в градска и индустриална среда при безопасни условия за работа от квалифициран оператор.
Машините за изчеткване и подсушаване не могат да се използват за разстелени килими и почистване на килими.

ОБЩОПРИЕТИ ОЗНАЧЕНИЯ
Напред, назад, отпред, отзад, ляво и дясно се имат предвид от позицията на оператора, тоест от позицията за шофиране с 
ръце на кормилото (2).

РАЗОПАКОВАНЕ/ДОСТАВКА
За да разопаковате машината, внимателно следвайте инструкциите на опаковката.
Когато получите машината, проверете дали опаковката и машината не са повредени при транспортирането. В случай че 
има видими щети, запазете опаковката и помолете превозвача да я провери. Обадете се незабавно на превозвача, за да 
попълните рекламация за щетите.
Моля, проверете дали следните елементи са доставени с машината:

Инструкции за употреба на машината за изчеткване и подсушаване –
Списък с резервни части за машината за изчеткване и подсушаване –

БЕЗОПАСНОСТ
Следните символи означават потенциално опасни ситуации. Винаги четете внимателно тази информация и вземайте 
необходимите предпазни мерки, за да предпазите хората и собствеността си.
Съдействието от страна на оператора е от изключително значение, за да се предотвратят нараняванията. Никоя програма 
за предотвратяване на инцидентите не е ефективна без пълното съдействие на човека, отговорен за боравенето с 
машината. Повечето инциденти, които биха могли да се случат в една фабрика по време на работа или предвижване, 
са причинени от несъобразяването с най-простите правила на благоразумието. Внимателният и благоразумен оператор 
е най-добрата гаранция срещу инциденти и е от особено значение за успешния завършек на всяка една програма за 
предотвратяване на злополуките.

СИМВОЛИ
ОПАСНОСТ!
Означава опасна ситуация с риск за живота на оператора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Това показва потенциален риск за нараняване на хора.

ВНИМАНИЕ!
Означава предупреждение или забележка, свързани с важни или полезни функции.
Обърнете специално внимание на параграфите, отбелязани с този символ.

ЗАБЕЛЕЖКА
Означава забележка, свързана с важни или полезни функции.

КОНСУЛТАЦИЯ
Обозначава необходимоста от разглеждане на Ръководството за бърз старт преди да предприемете 
каквито и да било действия.



БЪЛГАРСКИ ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

4 909 5685 000(4)2009-11 F CA 410

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ
По-долу са показани специфични предупреждения, които информират за потенциални вреди за хората и машината.

ОПАСНОСТ!
Преди извършването на процедури по поддръжка, ремонт, почистване или смяна, изключете  –
щепсела от електрическата мрежа.
Тази машина трябва да се използва само от правилно обучен персонал. Деца или хора с увреждания  –
не бива да използват машината.
Не носете бижута, когато работите близо до електрически компоненти. –
Не работете под повдигната машина без да я осигурите с обезопасителни стойки. –
Не работете с машината близо до токсични, опасни, запалими и/или избухливи прахообразни  –
вещества, течности или изпарения: Тази машина не е подходяща за събирането на опасни прахове.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Захранващият кабел на машината е заземен и също така е заземен съответният щепсел. В случай  –
на неизправност по машината загуба на мощност, заземената връзка намалява риска от токов 
удар.
Щепселът на захранващия кабел трябва да е включен в подходящия контакт, който е заземен  –
според действащото законодателство.
Неправилното свързване може да причини токов удар. Консултирайте се с квалифициран техник,  –
за да сте сигурни, че контактът е добре заземен.
Не променяйте нищо по щепсела на захранващия кабел. Ако щепселът на захранващия кабел не  –
може да се включи в контакта, нека квалифициран техник да монтира нов заземен контакт, като 
се съобрази с действащото законодателство.
Преди да свържете захранващия кабел към електрическата мрежа, проверете дали честотата и  –
напрежението, обозначени на табелката със серийния номер на машината (1), съответстват на 
напрежението на електрическата мрежа.
Не изключвайте машината, като теглите захранващия кабел. За да изключите, хванете щепсела,  –
а не кабела.
Не пипайте щепсела или машината с мокри ръце. –
Преди да изключите, спрете управлението. –
Проверявайте регулярно захранващия кабел за повреди, цепнатини, срязвания и износване. Ако е  –
необходимо го заменете.
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от Производителя или от  –
оторизиран сервизен център.
За да избегнете всякакъв риск, ако захранващият кабел е повреден, свържете се със сервизния  –
център на Nilfi sk или с квалифициран техник.
Не дърпайте и не носете машината за захранващия кабел и никога не го използвайте като дръжка.  –
Не затваряйте вратата върху захранващия кабел и не го дърпайте върху остри ръбове или ъгли. 
Не прекарвайте машината върху захранващия кабел.
Четките не бива да влизат в контакт със захранващия кабел. –
Пазете захранващия кабел далеч от нагорещени повърхности. –
За да намалите риска от пожар, токов удар или нараняване, не оставяйте машината без  –
наблюдение, когато захранващият кабел е включен. Изключете машината от електрическата 
мрежа, когато не я ползвате и преди да предприемете процедури по поддръжката й.
Не оставяйте машината без наблюдение без да се уверите, че тя не може да мръдне по  –
случайност.
Винаги предпазвайте машината от слънце, дъжд и лошо време и по време на работа, и при  –
престой. Съхранявайте машината в помещение, на сухо: Тази машина трябва да се използва в сухи 
условия. Тя не трябва да се използва или съхранява навън в мокри условия.
Преди използване на машината, затворете всички врати и/или капаци. –
Не позволявайте тя да бъде използвана за играчка. Особено внимание се изисква, когато се работи  –
близо до деца.
Използвайте машината само според показаното в тези Инструкции. Трябва да се използват само  –
аксесоари препоръчани от Nilfi sk.
Вземете всички предпазни мерки, за да не попаднат коса, бижута или дрехи в движещите се части  –
на машината.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не използвайте машината на наклон. –
Не използвайте машината в особено запрашени места. –
Докато ползвате машината, внимавайте да не нараните хора или да повредите вещи. –
Не се блъскайте в полици или скелета, особено където има риск от падащи предмети. –
Не оставайте никакви съдове с течност върху машината. –
Температурата за работа на машината трябва да бъде между 0°C и +40°C. –
Температурата за съхранение на машината трябва да бъде между 0°C и +40°C. –
Влажността трябва да бъде между 30% и 95%. –
Когато използвате почистващи препарати за под, спазвайте инструкциите върху етикета на  –
съответния почистващ препарат.
При работа с почистващи препарати за под носете подходящи предпазни ръкавици и защитни  –
средства.
Не използвайте машината като средство за транспорт. –
Не позволявайте на четките/парцалите да се въртят докато машината е неподвижна, за да се  –
избегне повреждане на пода.
Ако възникне пожар, използвайте прахов пожарогасител, а не воден. –
Не променяйте нищо по обезопасителните средства на машината и следвайте буква по буква  –
инструкциите за обикновените процедури по поддръжката.
Не позволявайте на нищо да попадне в отворите. Не използвайте машината, когато отворите са  –
задръстени. Винаги поддържайте отворите чисти от прах, косми или други боклуци, които биха 
могли да ограничат въздушния поток.
Не отстранявайте и не променяйте табелите, прикрепени към машината. –
Машината не може да бъде използвана на пътища или обществени улици. –
Внимавайте докато транспортирате машината при температури под нулата. Водата в  –
резервоара за отработена вода или в маркучите може да замръзне и сериозно да повреди 
машината.
Използвайте четки и парцали, доставени заедно с машината и тези, които са определени  –
в Инструкциите за употреба. Използването на други четки или парцали може да застраши 
безопасността.
Ако възникне неизправност с машината, уверете се, че тя не се дължи на липса на поддръжка.  –
В противен случай, потърсете помощ от упълномощен персонал или от оторизиран сервизен 
център.
Ако машината –

не работи както трябва •
е повредена •
има изтичане на вода или пяна •
е била оставена навън при лоши атмосферни условия •
е мокра или е била изпусната във вода •

изключете я незабавно и се свържете със сервизния център на Nilfi sk или с квалифициран техник.
Ако трябва да се сменят части, изискайте ОРИГИНАЛНИ резервни части от авторизирания  –
дистрибутор или продавач на дребно.
За да осигурите на машината правилна и безопасна работа, трябва да се извършва показаната  –
в съответната глава на Инструкциите поддръжка по график от упълномощен персонал или 
оторизиран сервизен център.
Прочетете внимателно всички инструкции, преди да предприемете каквато и да е процедура по  –
поддръжката/ремонта.
Не мийте машината с директна водна струя или със струя под налягане или с корозивни  –
вещества.
Машината трябва да се изхвърли по съответен начин, защото има токсични и вредни материали  –
(електронни компоненти т.н.), които попадат в стандартите, изискващи изхвърляне в специални 
центрове (виж. главата “Скрапиране”).
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ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА
СТРУКТУРА НА МАШИНАТА

Табелка със серийния номер/технически данни/1. 
сертификат за съответствие
Кормило2. 
Кнобка за настройка на ъгъл на наклон на кормило3. 
Прекъсвачи за управление на протичането на миещия 4. 
разтвор
Прекъсвачи за управление на протичането на миещия 5. 
разтвор, позиция ЕСО (употреба с икономия на вода, 
за измиване на автономна част от 70-80 минути)
Капак на резервоара за отработена вода6. 
Задно конзолно колело за транспорт/паркиране7. 
Предни колела на фиксирана ос8. 
Четки/парцали9. 
Платформа за четката/дръжката за парцал10. 
Гумена миячка11. 
Маховици за монтиране на миячката12. 
Предно ракелно острие13. 
Задно ракелно острие14. 
Монтажни пружини на ракелно острие15. 
Изпускателен маркуч за отработената вода16. 

Скоба на изпускателен маркуч за отработената вода17. 
Дренажен кран на разтвор18. 
Ръчка за повдигане/спускане на миячката19. 
Филтър на миещия разтвор20. 
Захранващ кабел21. 
Вакуумен маркуч на миячката22. 
Устройство за транспорт/паркиране23. 
Устройство за транспорт/паркиране (активирано)23a. 
Устройство за транспорт/паркиране (деактивирано)23b. 
Позициониращ щифт на устройство за транспорт/24. 
паркиране
Четка/дръжка за парцал25. 
Резервоар за отработена вода26. 
Резервоар за миещия разтвор27. 
Компенсаторен отвор28. 
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СТРУКТУРА НА МАШИНАТА (Продължение)
Капак на резервоара за отработена вода 31. 
(отворен)
Гарнитура на капак на резервоара за отработена 32. 
вода
Четка/дръжка за парцал33. 
Отделение на резервоар за отработена вода34. 
Отвор за наливане на миещ разтвор35. 
Вакуумна решетка с автоматична блокираща 36. 
тапа
Изпускателен отвор за отработената вода37. 
Мотор на вакуумната система38. 
Мотор на четката/дръжката за парцал39. 
Платформа за четката/дръжката за парцал40. 
Винт за настройка на скоростта на машината41. 
Четка42. 
Държател на парцал43. 
Парцал44. 
Кутия за клемно табло45. 
Винт46. 
Активна посока на въртене на четка/парцал47. 
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КОНТРОЛНО ТАБЛО
Контролно табло51. 
Прекъсвач на четката/дръжката за парцал52. 
Прекъсвач на вакуумната система53. 

51 52 53
S310237A

АКСЕСОАРИ/ОПЦИИ
Освен със стандартните компоненти, машината може да се оборудва и със следните аксесоари/опции, в зависимост от 
специфичната й употреба:

Четки/парцали от различен материал –

Ако желаете повече информация за допълнителните аксесоари, свържете се с официален представител.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Обща информация CA 410 - 230 Волта CA 410 - 115 Волта

Дължина на машината 997 mm

Широчина на машината с ракел 720 mm

Широчина на машината без гумената миячка 570 mm

Мин/макс височина на машината със регулируемо кормило 730 - 836 мм

Общо тегло на машината 65 kg

Минимален радиус на въртене 750 mm

Широчина на почистването 430 mm

Диаметър на централно колело 250 mm

Диаметър на четки/парцали 430 - 432 мм

Натиск на задното колело върху пода 1,0 N/мм2

Натиск на предното колело върху пода 1,9 N/мм2

Натиск на четка/парцал върху пода 28 kg

Работни показатели CA 410 - 230 Волта CA 410 - 115 Волта

Засмукване 1 316 ммH2O

Скорост на мотора на държача на четката/парцала 150 об/мин 170 об/мин

Ниво на звуковото налягане при работната станция (ISO 11201, ISO 4871) (LpA) 70 dB(A) ± 3dB(A)

Ниво на звуковото налягане на машината (ISO 3744, ISO 4871) (LwA) 87 dB(A)

Ниво на вибрация в ръцете на оператора (ISO 5349-1) < 2,5 м/с2

Мощност на мотора на вакуумната система 550 W

Мощност на мотора на четката/парцала 1 100 W 550 W

Наклоняемост 2%

Напрежение на системата 230 V - 50 Hz 115 V - 60 Hz

Обем на резервоара за миещ разтвор 23 литра

Обем на резервоара за отработена вода 21 литра
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STRUCTURA UTILAJULUI (Continuare)
Capac rezervor de recuperare (deschis)31. 
Garnitură de etanşare pentru capacul rezervorului 32. 
de recuperare
Suport de perie/susţinere tampon33. 
Compartiment pentru rezervorul de recuperare34. 
Ştuţ de alimentare cu soluţie35. 
Grilă de aspirare cu fl otor de închidere36. 
Gaură de drenaj apă recuperată37. 
Motor sistem de aspirare38. 
Motor suport pentru perie/suport cu tampon39. 
Platformă pentru perie/suport cu tampon40. 
Şurub de reglare a vitezei utilajului41. 
Perie42. 
Susţinător-tampon43. 
Tampon44. 
Panoul de control45. 
Şurub46. 
Direcţia de pornire a periei/suportului de tampon47. 
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PANOUL DE CONTROL
Panoul de control51. 
Comutator pentru perie/suport cu tampon52. 
Comutator pentru sistemul de aspirare53. 

51 52 53
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ACCESORII/DOTĂRI OPŢIONALE
Pe lângă componentele standard, utilajul poate fi  echipat cu următoarele accesorii/dotări opţionale, în funcţie de utilizarea sa 
specifi că:

Perii/tampoane din diferite materiale –

Pentru informaţii suplimentare referitor la accesoriile opţionale contactaţi un Distribuitor autorizat.

DATE TEHNICE
General CA 410 - 230 Volţi CA 410 - 115 Volţi

Lungimea utilajului 997 mm

Lăţimea utilajului cu raclor 720 mm

Lăţime utilaj fără raclor 570 mm

Înălţimea min/max a utilajului cu bară de ghidare ajustabilă 730 - 836 mm

Greutatea totală a utilajului 65 kg

Raza minimă de rotire 750 mm

Lăţime de curăţare 430 mm

Diametrul roţii centrale 250 mm

Diametrul periei/tamponului 430 - 432 mm

Presiunea pe podea a roţii faţă 1,0 N/mm2

Presiunea pe podea a roţii faţă 1,9 N/mm2

Presiunea periei/tamponului pe suprafaţă 28 kg

Performanţă CA 410 - 230 Volţi CA 410 - 115 Volţi

Aspirare 1.316 mmH2O

Viteza de motor la perie/susţinere tampon 150 rpm 170 rpm

Nivelul presiunii sonore la postul de lucru (ISO 11201, ISO 4871) (LpA) 70 dB(A) ± 3dB(A)

Nivel al presiunii sonore a aparatului (ISO 3744, ISO 4871) (LwA) 87 dB(A)

Nivelul vibraţiilor la braţele operatorului (ISO 5349-1) < 2,5 m/s2

Putere motor sistem de aspirare 550 W

Puterea motorului la perie/suport tampon 1.100 W 550 W

Capacitate de urcare a pantelor 2%

Voltajul sistemului 230 V - 50 Hz 115 V - 60 Hz

Capacitate rezervor de soluţie 23 litri

Capacitatea bazinului de recuperare 21 litri



MANUAL DE UTILIZARE ROMÂNĂ

CA 410 909 5685 000(4)2009-11 F 9

SCHEMA DE CONEXIUNI
Cheie
C1 Suprimator

EV1 Ventil electromagnetic apă

FR Cadru

M1 Motor suport pentru perie/suport cu tampon

M2 Motor sistem de aspirare

PL Fişă

SW1 Comutator pentru perie/suport cu tampon

SW2 Comutator pentru sistemul de aspirare

Codurile culorilor
BK Negru

BU Albastru

BN Maro

GN Verde

GY Gri

OG Portocaliu

PK Roz

RD Roşu

VT Violet

WH Alb

YE Galben

S310239A
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UTILIZAREA
AVERTISMENT!
În unele puncte pe utilaj există plăcuţe autocolante ce indică:

PERICOL –
AVERTISMENT –
ATENŢIE –
CONSULTARE –

În timp ce parcurge Manualul de faţă, operatorul trebuie să acorde o atenţie deosebită simbolurilor de pe plăcuţe.
Nu acoperiţi sub nici un motiv aceste plăcuţe şi înlocuiţi-le imediat dacă sunt deteriorate.

ÎNAINTE DE PORNIREA UTILAJULUI
Montarea periei sau a suportului-tampon

NOTĂ
Folosiţi peria (42) sau suportul-tampon (43) în funcţie de tipul podelei care urmează a fi  curăţată.

Inseraţi acul de poziţionare (24) şi deconectaţi dispozitivul de transport/staţionare a utilajului (23b).1. 
Ridicaţi platforma periei/suportului-tampon (10) cu ajutorul barei de ghidare (2).2. 
Aşezaţi peria (42) sau suportul-tampon (43) sub platformă.3. 
Coborâţi platforma (10) utilizând bara de ghidare (2).4. 
Conectaţi cablul de alimentare (21) la reţeaua electrică.5. 
Porniţi peria/suportul-tampon prin apăsarea comutatorului pentru perie/tampon (52) timp de câteva secunde.6. 
Dacă procedura este difi cilă, porniţi peria/suportul-tampon manual, în direcţia inversă a acelor de ceas (47).

Ghid de aplicaţii pentru perie/suportul cu tampon (doar cu titlul de sugestie)
Tipurile de perii disponibile Midlite Grit 180 Midgrit 240 Prolite Union Mix

Curăţare generală

Beton

Pardoseală din mozaic

Dale din ceramică/piatră

Marmură

Dale din vinil

Dale din cauciuc

Lustruire

Dale din cauciuc

Marmură

Dale din vinil

Montarea raclorului
Montaţi raclorul (11) şi fi xaţi-l cu roţile de mână (12), apoi conectaţi furtunul de aspirare (22) la raclor.7. 

Umplerea rezervorului cu soluţie
Utilizaţi ştuţul de alimentare (35) pentru umplerea rezervorului (27) cu o soluţie adecvată lucrărilor de efectuat.8. 
Nu umpleţi rezervorul de soluţie până la epuizare, lăsaţi câţiva centimetrii la margine.
Urmaţi întotdeauna instrucţiunile de diluare de pe eticheta produsului chimic utilizat pentru prepararea soluţiei.
Temperatura soluţiei nu trebuie să depăşească 40°C.

ATENŢIE!
Utilizaţi numai detergenţi cu spumare redusă şi neinfl amabili, destinaţi aplicaţiilor cu maşini automate de curăţat 
pardoseli.

Reglări
Reglaţi bara de ghidare (2) cu ajutorul mânerelor (3) pentru a ajunge la o poziţie confortabilă.9. 
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PORNIREA ŞI OPRIREA UTILAJULUI
Pornirea utilajului

Pregătiţi utilajul conform indicaţiilor din paragraful precedent.1. 
Deplasaţi aparatul către spaţiul de lucru prin împingerea acestuia cu mâinile pe bara de ghidare (2).2. 
Conectaţi cablul de alimentare (21) la reţeaua electrică.3. 

AVERTISMENT!
Înainte de utilizarea încărcătorului de baterii, asiguraţi-vă că valorile frecvenţei şi ale tensiunii indicate pe 
plăcuţa cu numărul de serie (1) a utilajului coincid cu valorile curentului de la reţea.

Coborâţi raclorul (11) cu maneta (19).4. 
Porniţi maneta de control a debitului de soluţie (4) pe una din următoarele poziţii, în funcţie de tipul de curăţare efectuat:5. 

ECO sistem: când maneta (4) este pe poziţia ECO (5), utilajul funcţionează în condiţii speciale de programare pentru • 
“economisire” de apă; debitul de apă fi ind setat şi constant, utilajul poate funcţiona cu o autonomie de spălare timp de 70-
80 minute (în medie 0,3 litri/min).
Sistem variabil: când maneta este în poziţia stângă (fl ux variabil) debitul creşte până la 1 litru/min.• 
Nu este posibilă, în nici un caz, închiderea completă a fl uxului de apă spre perii în timpul funcţionării.• 

Ţinând mâna pe bara de ghidare (2), porniţi utilajul prin mişcarea comutatorului pentru perie/suport-tampon şi pentru sistemul 6. 
de aspirare (52 şi 53) pe “I”.

Oprirea utilajului
Porniţi comutatorul pentru perie/suport de tampon şi pentru sistemul de aspirare (52 şi 53) pe “0”.7. 
Deconectaţi cablul de alimentare (21) la reţeaua electrică.8. 
Ridicaţi raclorul cu ajutorul manetei (19).9. 
Inseraţi acul de poziţionare (24) şi ridicaţi peria/suportul de tampon pornind dispozitivul de transport/staţionare (23a).10. 

OPERAREA UTILAJULUI (FRECARE/USCARE)
Porniţi utilajul conform indicaţiilor din paragraful precedent.1. 
Menţinând ambele mâini pe bara de ghidare (2), manevraţi utilajul şi începeţi frecarea/uscarea podelei.2. 

ATENŢIE!
Pentru a evita zgârierea suprafeţei de podea, nu folosiţi periile fără soluţie şi, când utilajul este în repaos, opriţi 
mişcarea periilor/suportului de tampon apăsând pe comutator (52).

ATENŢIE!
Înainte de a ridica peria/tamponul, închideţi-l prin apăsarea comutatorului (52).

Dacă este necesar, alternaţi cantitatea de soluţie cu ajutorul manetei (4).3. 

NOTĂ
Pentru o curăţare/uscare adecvată a podelei la marginea pereţilor, Nilfi sk recomandă apropierea de perete cu partea 
dreaptă a utilajului, conform ilustraţiei din fi gura 1.

A

B

Figura 1
P100160

Reglarea vitezei utilajului
Viteza utilajului alternează în funcţie de tipul de podea care este curăţat şi de alegerea de a folosi peria sau tamponul.4. 
Dacă este necesar, viteza utilajului poate fi  reglată, conform procedurilor descrise în capitolul referitor la Întreţinere.
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TRANSPORTUL/STAŢIONAREA UTILAJULUI
Pentru a transporta/staţiona utilajul, procedaţi în felul următor.

Porniţi comutatorul pentru perie/suport de tampon şi pentru sistemul de aspirare (52 şi 53) pe “0”.1. 
Deconectaţi cablul de alimentare (21) de la reţeaua electrică şi aşeza-i-l pe suport.2. 
Ridicaţi raclorul cu ajutorul manetei (19).3. 
Prindeţi bara de ghidare (2) şi coborâţi-o uşor până când roata dorsală (7) atinge podeaua.(Fig. 2). Împingeţi utilajul în zona de 4. 
transportare/staţionare, menţinându-l în această poziţie.
Pentru a nu târî peria/tamponul pe podea şi lăsa urme de apă, când terminaţi lucrarea, îndepărtaţi peria/suportul de tampon de 5. 
pe platformă cu ajutorul dispozitivului de eliberare (vezi procedura de la paragraful După Folosirea Utilajului), apoi aşezaţi-l pe 
suport (25).

Figura 2
S310239

GOLIREA REZERVORULUI
Un sistem de oprire automată cu fl otor (36) opreşte sistemul de aspirare când rezervorul pentru apă recuperată (26) este plin.
Închiderea sistemului de aspirare pentru umplerea rezervorului de recuperare a apei este semnalizată prin intensifi carea zgomotului 
la motorul sistemului de aspirare, iar podeaua nu este uscată.

ATENŢIE!
Dacă sistemul de aspirare se opreşte accidental (de exemplu, când fl otorul este activat din cauza unei mişcări 
bruşte a utilajului), pentru a relua operarea: opriţi sistemul de aspirare prin apăsarea comutatorului (53), apoi 
deschideţi capacul (6) şi verifi caţi dacă fl otorul din grila (36) a coborât la nivelul apei. Închideţi apoi capacul (6) 
şi porniţi sistemul de aspirare prin apăsarea comutatorului (53).

Când rezervorul pentru apă recuperată (26) este plin, goliţi-l conform procedurii următoare.

Golirea rezervorului pentru apa recuperată
Opriţi utilajul prin apăsarea comutatorilor de perie/suport cu tampon şi a sistemului de aspirare.(52 şi 53).1. 
Deconectaţi cablul de alimentare (21) de la reţeaua electrică şi aşeza-i-l pe suport.2. 
Ridicaţi raclorul cu ajutorul manetei (19).3. 
Împingeţi utilajul la zona de evacuare desemnată.4. 
Inseraţi acul de poziţionare (24) şi ridicaţi peria/suportul de tampon pornind dispozitivul de transport/staţionare (23a).5. 
Goliţi rezervorul de recuperare (26) cu ajutorul furtunului de drenaj (16).6. 
Apoi, clătiţi rezervorul cu apă curată.

Golirea rezervorului de soluţie
Parcurgeţi etapele 1 - 4.

Goliţi rezervorul de soluţie (27) cu ajutorul valvei de drenaj (18).7. 
Apoi, clătiţi rezervorul cu apă curată.8. 
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DUPĂ FOLOSIREA UTILAJULUI
După terminarea lucrului, înainte de părăsirea utilajului:

Îndepărtaţi peria/suportul de tampon în felul următor:1. 
Peria/suportul de tampon fi ind ridicate, porniţi comutatorul pentru perie/suport de tampon (52) pe poziţia “I” şi, după câteva • 
secunde, reveniţi la poziţia “0”, astfel eliberând peria/suportul de tampon.

Deconectaţi cablul de alimentare (21) de la reţeaua electrică şi aşeza-i-l pe suport.2. 
Goliţi rezervoarele (26 şi 27) în modul descris în paragraful relevant.3. 
Efectuaţi procedurile de întreţinere zilnică (a se vedea capitolul Întreţinere).4. 
Depozitaţi utilajul într-un loc curat şi uscat, cu peria/suportul cu tampon şi raclorul ridicate sau demontate.5. 

ÎNDEPĂRTAREA REZERVORULUI DE RECUPERARE A APEI
Pentru a efectua procedurile de verifi care şi întreţinere, poate fi  necesară demontarea rezervorului de recuperare (26) în modul 
indicat mai jos.

Goliţi rezervorul de recuperare (26) conform celor descrise în paragraful relevant.1. 
Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.2. 
Aiguraţi-vă că cablul de alimentare (21) este deconectat de la reţeaua electrică.3. 
Deconectaţi furtunul de aspirare (22) de la raclor (11).4. 
Deconectaţi furtunul de evacuare a apei recuperate (16) de la consolă (17).5. 
Ridicaţi capacul (6).6. 
Prindeţi rezervorul de recuperare a apei (A, Fig. 3) în zona (B) şi ridicaţi-l uşor.7. 
Deconectaţi furtunul de drenaj (C) de la rezervor, apoi îndepărtaţi rezervorul (A) cu furtunurile (D) şi (E).8. 

A

B
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D

E

Figura 3
S310243A

PERIOADELE ÎNDELUNGATE DE INACTIVITATE A UTILAJULUI
Dacă utilajul urmează a nu fi  utilizat timp de mai mult de 30 de zile, procedaţi după cum urmează:

Efectuaţi procedurile descrise la paragraful După Folosirea Utilajului.1. 
Depozitaţi utilajul într-un loc curat şi uscat.2. 

PRIMA PERIOADĂ DE UTILIZARE
După primele 8 ore, verifi caţi dacă elementele de prindere şi conectare ale utilajului sunt întinse în strânse în mod corespunzător. 
Verifi caţi dacă părţile vizibile sunt intacte şi etanşeitatea.
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ÎNTREŢINEREA
Durata de viaţă a utilajului şi siguranţa funcţională maximă sunt asigurate prin întreţinerea corectă şi periodică.
Schema de mai jos evidenţiază procedurile de întreţinere prevăzute. Intervalele indicate pot varia în funcţie de condiţiile de lucru 
particulare, ce trebuie defi nite de persoana responsabilă de întreţinere.

AVERTISMENT!
Procedurile de întreţinere trebuie efectuate cu utilajul oprit şi cablul de alimentare deconectat de la reţeaua 
electrică.
În continuare, citiţi cu atenţie instrucţiunile din capitolul referitor la Siguranţă.

Toate procedurile prevăzute sau excepţionale de întreţinere trebuie efectuate de personalul califi cat sau de un Centru de Service 
autorizat.
Acest Manual descrie doar procedurile de întreţinere uşoare şi obişnuite.

NOTĂ
Pentru alte proceduri de întreţinere indicate în Tabelul cu proceduri de întreţinere programate, consultaţi Manualul de 
service disponibil la orice Centru de service.

TABELUL CU PROCEDURILE DE ÎNTREŢINERE PROGRAMATE

Procedură Zilnic, după folo-
sirea utilajului Săptămânal La fi ecare şase 

luni Anual

Curăţarea raclorului

Curăţarea periei

Curăţarea rezervorului şi a grilei de aspirare

Verifi carea şi înlocuirea lamei raclorului

Curăţarea fi ltrului de soluţie

Verifi carea strângerii şuruburilor şi piuliţelor (1)

Verifi carea şi schimbarea sistemului de aspirare a motorului 
carbon al cu perie (2)

Şi după primele 8 ore de lucru.(1) 
Această procedură de întreţinere trebuie efectuată de către un Centru de Service autorizat al Nilfi sk.(2) 

CURĂŢAREA RACLORULUI
NOTĂ
Raclorul trebuie să fi e curat şi lamele sale trebuie să fi e în stare bună pentru a putea obţine o uscare 
corespunzătoare.

ATENŢIE!
Este recomandată purtarea mănuşilor de protecţie la curăţarea raclorului deoarece pot exista deşeuri ascuţite.

Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.1. 
Aiguraţi-vă că cablul de alimentare (21) este deconectat de la reţeaua electrică.2. 
Coborâţi raclorul cu ajutorul manetei (19).3. 
Deconectaţi furtunul de aspirare (22) de la raclor.4. 
Slăbiţi roţile de mână (12) şi demontaţi raclorul (11).5. 
Spălaţi şi curăţaţi raclorul. Curăţaţi separat compartimentele (A, Fig. 4) şi gaura de aspirare (B) de praf şi resturi.6. 
Verifi caţi dacă lama frontală (C) şi lama dorsală (D) sunt intacte, nu sunt tăiate şi rupte, dacă este necesar înlocuiţi-le (vezi 7. 
procedura în paragraful următor).
Asamblaţi componentele în ordinea inversă a dezasamblării.8. 
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VERIFICAREA ŞI ÎNLOCUIREA LAMEI RACLORULUI
Curăţaţi raclorul conform celor descrise în paragraful de mai sus.1. 
Verifi caţi dacă marginile lamelor frontale (E, Fig. 4) şi a lamelor dorsale (I) sunt aşezate pe acelaşi nivel pe toată lungimea, 2. 
dacă este necesar reglaţi înălţimea acestora conform următoarei proceduri:

Îndepărtaţi arcurile de ridicare (F), apoi reglaţi lama frontală (C) şi lama dorsală (D).• 
Montaţi arcurile de ridicare pe lamele frontale şi dorsale.• 

Verifi caţi dacă lama frontală (C) şi lama posterioară (D) sunt intacte, fără tăieturi sau rupturi; dacă este necesar, înlocuiţile 3. 
conform indicaţiilor de mai jos. Verifi caţi, deasemenea, dacă colţul frontal (H) al lamei dorsale este uzat; dacă este uzat, 
întoarceţi lama pentru a înlocui colţul uzat cu celălalt (I), dacă acesta este intact. Dacă şi celălat colţ este uzat, înlocuiţi lama 
conform următoarei proceduri:

Îndepărtaţi arcurile de ridicare (F), apoi înlocuiţi (sau întoarceţi) lama dorsală (D).• 
Montaţi arcurile de ridicare pe lamele frontale şi dorsale.• 

Montaţi raclorul (11) şi înşurubaţi strâns roţile de mână (12).4. 
Deconectaţi furtunul de aspirare (22) de la raclor (11).5. 
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Figura 4
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CURĂŢAREA PERIEI
NOTĂ
Este recomandat să purtaţi mănuşi de protecţie la curăţarea periilor pentru că ar putea conţine resturi ascuţite. 

Îndepărtaţi peria conform celor descrise în capitolul referitor la Utilizare.1. 
Curăţaţi peria cu apă şi detergent.2. 
Verifi caţi integritatea şi gradul de uzură al perilor periei; dacă este necesar, înlocuiţi peria.3. 
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CURĂŢAREA REZERVORULUI ŞI A GRILEI DE ASPIRARE
Împingeţi utilajul la zona de evacuare desemnată.1. 
Aiguraţi-vă că cablul de alimentare (21) este deconectat de la reţeaua electrică.2. 
Deschideţi capacul (6), apoi curăţaţi şi spălaţi capacu, rezervoarele (26 şi 27) şi grila de aspirare (36) cu apă curată.3. 
Drenaţi apa din rezervoare cu ajutorul furtunului de drenaj (16) şi a valvei (18).
Dacă este necesar, desfaceţi încheietoareleIf (B, Fig. 5) şi deschideţi grila (A); recuperaţi plutitorul (C), curăţaţi toate 4. 
componentele şi apoi remontaţi-le.
Verifi caţi dacă garnitura capacului rezervorului de recuperare (D) este intact.5. 

NOTĂ
Garnitura de etanşare (D) creează vacuumul necesar în rezervor pentru aspirarea apei recuperate.

Dacă este necesar, înlocuiţi garnitura de etanşare (D) prin îndepărtarea din carcasă (E).
La asamblarea garniturii noi de etanşare, montaţi fl anşa (F) în zona centrală a părţii dorsale, conform ilustraţiei din fi gură.
Verifi caţi integritatea şi capacitatea izolantă a suprafaţei de aşezare (D) a garniturii de etanşare (G).6. 
Verifi caţi dacă gura de egalizare (28) nu este înfundată.7. 

NOTĂ
Gaura (28), care permite egalizarea aerului în golul de aer al capacului contribuie la crearea vacuumului din rezervor.

Închideţi capacul rezervorului de recuperare a apei (6).8. 
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Figura 5
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CURĂŢAREA FILTRULUI DE SOLUŢIE
Goliţi rezervorul de soluţie (27) conform celor descrise în paragraful relevant.9. 
Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.10. 
Aiguraţi-vă că cablul de alimentare (21) este deconectat de la reţeaua electrică.11. 
Îndepărtaţi capacul transparent (A, Fig. 6), apoi îndepărtaţi sita de fi ltrare (B). Curăţaţi şi montaţi pe suport (C).12. 

NOTĂ
Sita fi ltrului (B) trebuie poziţionată corespunzător pe carcasa (D) suportului (C).

C

B
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B
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Figura 6
S310232A

REGLAREA VITEZEI UTILAJULUI
NOTĂ
Viteza utilajului alternează în funcţie de tipul de podea care este curăţat şi de alegerea de a folosi peria sau tamponul.
Dacă este necesar efectuaţi următoarea procedură.

Demontaţi rezervorul de recuperare conform celor descrise în capitolul referitor la Utilizare.1. 
Reglaţi viteza utilajului cu ajutorul şurubului (41) conform celor arătate mai jos:2. 

Slăbiţi şurubul (46), pe partea dreaptă a utilajului, fi letând contra acelor de ceas.• 
Rotiţi şurubul de reglare (41) contra acelor de ceas pentru a mări viteza utilajului.• 
Rotiţi şurubul de reglare (41) în direcţia acelor de ceas pentru a reduce viteza utilajului.• 
După reglare, strângeţi şurubul (46).• 

Montaţi rezervorul de recuperare conform celor descrise în capitolul referitor la Utilizare.3. 
Utilajul fi ind gata de operare, efectuaţi testări manuale ale utilajului, iar dacă sunt necesare alte ajustări, repetaţi paşii 1 la 4.4. 
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REZOLVAREA PROBLEMELOR
Problemă Cauză posibilă Rezolvare

Funcţionarea motoarelor nu porneşte Cablul de alimentare (21) este defectuos sau 
deconectat de la reţeaua electrică Înlocuiţi sau conectaţi cablul

Aspirarea apei murdare est insufi cientă

Rezervorul pentru apă recuperată (26) este 
plin Goliţi

Grila de aspirare (36) este înfundată sau 
plutitorul se închide. Curăţaţi grila şi verifi caţi plutitorul.

Furtunul de aspirare (22) este deconectat de 
la raclor (11) sau este deteriorat. Conectaţi

Raclorul (11) este murdar sau lamele 
raclorului (13, 14) sunt uzate sau stricate Curăţaţi raclorul sau schimbaţi lamele.

Capacul rezervorului de recuperare a apei 
(6) nu este închis în mod corespunzător sau 
garnitura de etanşare (32) este deteriorată

Verifi caţi şi/sau curăţaţi suprafaţa de etanşare 
sau înlocuiţi garnitura

Rezervorul de recuperare a apei (6) este 
murdar (gaura de drenaj este înfundată) Curăţaţi

Debitul soluţiei este insufi cient Filtrul pentru soluţie (20) este murdar Curăţaţi

Racloarele lasă urme pe podea

Sub lamele raclorului s-au depus resturi (13, 
14) Îndepărtaţi murdăria

Lamele raclorului (13, 14) sunt uzate, tăiate 
sau rupte Înlocuiţi lamele

Pentru informaţii suplimentare consultaţi Manualul de Întreţinere disponibil la oricare Centru de Service al Nilfi sk.

CASAREA
Apelaţi la un centru de recuperare a deşeurilor autorizat pentru casarea utilajului.
Înainte de casarea utilajului, demontaţi şi separaţi următoarele materiale ce trebuie eliminate la deşeuri corespunzător conform 
legilor în vigoare:

Perie –
Tampon –
Componentele electrice şi electronice (*) –

Adresaţi-vă celui mai apropiat Centru de Service Nilfi sk, mai ales la casarea componentelor electrice sau electronice.(*) 
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ВВЕДЕНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ
Числа в скобках являются ссылками на компоненты, показанные в главе «Описание машины».

НАЗНАЧЕНИЕ И СОДЕРЖАНИЕ РУКОВОДСТВА
Назначение данного Руководства состоит в том, чтобы предоставить Оператору всю необходимую информацию 
для правильного, безопасного и самостоятельного использования машины. Оно включает сведения о технических 
характеристиках машины, технике безопасности, работе с ней, хранении, обслуживании, запасных частях и утилизации.
Перед выполнением любой процедуры на машине операторы и квалифицированные техники должны внимательно 
прочесть данное руководство. В случае сомнений в смысле инструкций и за любой дополнительной информацией 
обращайтесь в компанию Nilfi sk.

НАЗНАЧЕНИЕ
Данное руководство предназначено для квалифицированных операторов и техников, чтобы провести обслуживание 
машины.
Операторы не должны выполнять работы, предназначенные для квалифицированных техников. Компания Nilfi sk не несет 
ответственности за ущерб, причиненный в результате несоблюдения этого запрета.

ХРАНЕНИЕ ДАННОГО РУКОВОДСТВА
Руководство по эксплуатации и обслуживанию следует хранить около машины, в соответствующем футляре, вдали от 
жидкостей и других веществ, которые могут повредить его.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
Заявление о соответствии, входящее в комплект поставки машины, удостоверяет соответствие машины действующему 
закону.

ПРИМЕЧАНИЕ
Две копии оригинала заявления о соответствии стандартам прилагаются к документации машины.

ИДЕНТИФИЦИРУЮЩИЕ ДАННЫЕ
Модель машины и серийный номер нанесены на табличке (1).
Год выпуска машины указан в заявлении о соответствии, а также обозначен первыми двумя цифрами серийного номера 
машины.
Эти сведения понадобятся вам при заказе запасных частей для машины. Используйте следующую таблицу для записи 
идентификационных данных машины.

Модель МАШИНЫ  ............................................................................

Серийный номер МАШИНЫ  ............................................................

ДРУГИЕ СПРАВОЧНЫЕ РУКОВОДСТВА
Список запасных частей (поставляемых вместе с машиной) –
Руководство по обслуживанию (с которым можно ознакомиться в Сервисных Центрах компании Nilfi sk) –

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Все необходимые работы по эксплуатации, обслуживанию и ремонту должны выполняться квалифицированным 
персоналом или Сервисными Центрами компании Nilfi sk. Следует использовать только оригинальные запасные части и 
принадлежности.
Для обслуживания или заказа запасных частей обращайтесь в компанию Nilfi sk и указывайте модель и серийный номер 
машины.
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ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МАШИНЫ
После работы, прежде чем покинуть машину:

Снимите щетку/прокладкодержатель следующим образом:1. 
при поднятой щетке/прокладкодержателе установите кнопку включения щетки/прокладки (52) в положение «I» и • 
через несколько секунд - обратно, в положение «0», освобождая, тем самым, щетку/прокладкодержатель.

Отсоедините шнур питания (21) от электросети и намотайте его на держатель.2. 
Опорожните бачки (26 и 27), как описано в предыдущем абзаце.3. 
Проведите ежедневное техобслуживание (см. главу «Техобслуживание»).4. 
Храните машину в сухом и чистом месте, подняв или сняв щетку/держатель прокладки и швабру.5. 

СНЯТИЕ БАЧКА С ВОССТАНАВЛИВАЮЩЕЙ ВОДОЙ
Для проведения проверки и техобслуживания может потребоваться снятие бачка с восстанавливающей водой (26), как 
показано ниже.

Опорожните бачок с восстанавливающей водой (26), как показано в соответствующем разделе.1. 
Выведите машину на горизонтальную поверхность.2. 
Убедитесь, что сетевой шнур (21) отсоединен от сети электропитания.3. 
Отсоедините вакуумный шланг (22) от швабры (11).4. 
Отсоедините спускной шланг восстанавливающей воды (16) от скобы (17).5. 
Откройте крышку (6).6. 
Захватите бачок с восстанавливающей водой (А, Рис. 3) в зоне (B) и слегка сполосните его.7. 
Отсоедините вакуумный шланг (C) от бачка, затем снимите бачок (A) с шлангами (D) и (E).8. 

A

B

C

D

E

Рис. 3
S310243A

ДЛИТЕЛЬНЫЙ ПРОСТОЙ МАШИНЫ
Если машиной не собираются пользоваться в течение более 30 дней, сделайте следующее:

Выполните процедуры, описанные в разделе «После работы с машиной».1. 
Храните машину в чистом и сухом месте.2. 

ПЕРВЫЙ ПЕРИОД ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Спустя первые 8 часов проверьте надлежащую затяжку крепежа и соединительных деталей машины. Проверьте видимые 
детали на целостность и утечку.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
Длительный срок службы машины и ее максимальная безопасность в эксплуатации обеспечиваются правильным и 
регулярным обслуживанием.
Следующий график содержит данные о плановом обслуживании. Указанные интервалы могут отличаться в зависимости от 
конкретных рабочих условий, которые определяются сотрудником, ответственным за техническое обслуживание.

ОСТОРОЖНО!
Техобслуживание должно проводиться при отключенной машине и сетевом шнуре, отсоединенном от 
сети.
Кроме того, следует тщательно соблюдать указания, приведенные в главе «Безопасность».

Все плановые или внеочередные работы по обслуживанию должны выполняться квалифицированным персоналом или 
авторизованным Сервисным Центром.
В данном руководстве описаны лишь более простые и обычные процедуры обслуживания.

ПРИМЕЧАНИЕ
Сведения о других процедурах обслуживания, указанных в «Таблице Планового Обслуживания», можно найти в 
специальном «Руководстве по Обслуживанию», которое имеется в любом Сервисном Центре.

ТАБЛИЦА ПЛАНОВОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Процедура
Ежедневно по-
сле использо-
вания машины

Еженедельно Каждые шесть 
месяцев Раз в год

Очистка швабры

Чистка щетки

Очистка бака и вакуумной сетки

Проверка и замена скребка швабры

Очистка фильтра раствора

Проверка натяжения винтов и гаек (1)

Проверка и замена угольной щетки двигателя вакуумной 
системы (2)

И после первых 8 часов работы.(1) 
Эта процедура техобслуживания должна выполняться авторизованным Сервисным Центром Nilfi sk.(2) 

ОЧИСТКА ШВАБРЫ
ПРИМЕЧАНИЕ
Швабра должна быть чистой, а ее скребки в хорошем состоянии для нормальной сушки.

ВНИМАНИЕ!
При чистке швабры рекомендуется надевать защитные перчатки, так как там могут оказаться 
острые обломки.

Выведите машину на горизонтальную поверхность.1. 
Убедитесь, что сетевой шнур (21) отсоединен от сети электропитания.2. 
Опустите швабру с помощью рычага (19).3. 
Отсоедините вакуумный шланг (22) от швабры.4. 
Ослабьте маховики (12) и снимите швабру (11).5. 
Вымойте и очистите швабру. В частности, очистите отсеки (А, Рис. 4) и отверстие (В) от грязи и мусора.6. 
Проверьте передний скребок (C) и задний скребок (D) на предмет их целостности, отсутствия порезов и разрывов; в 7. 
случае необходимости замените их (см. порядок действий в следующем разделе).
Установите детали, действуя в обратном порядке.8. 
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ПРОВЕРКА И ЗАМЕНА СКРЕБКА ШВАБРЫ
Очистите швабру согласно описанию в предыдущем разделе.1. 
Проверьте края переднего (E, Рис. 4) и заднего скребков (I) на одном уровне по всей их длине; в случае необходимости 2. 
отрегулируйте их высоту, как описано ниже:

Удалите крепежные пружины (F), затем отрегулируйте передний (C) и задний (D) скребки.• 
Установите крепящие пружины на передний и задний скребки.• 

Проверьте передний (C) и задний скребки (D) на целостность, наличие порезов и разрывов; если необходимо замените 3. 
их, как показано ниже. Также проверьте передний угол (H) заднего скребка на предмет износа. Если он изношен, 
переверните скребок, чтобы заменить изношенный угол другим (I), если он в нормально состоянии. Если и другие углы 
изношены, замените скребок в следующем порядке:

Удалите крепежные пружины (F), затем отрегулируйте (или переверните) задний (D) скребок.• 
Установите крепящие пружины на передний и задний скребки.• 

Установите швабру (11) и закрутите маховики (12).4. 
Присоедините вакуумный шланг (22) к швабре (11).5. 

I G

A

E H

B

A

F

F

D
C

Рис. 4
S310240

ЧИСТКА ЩЕТКИ
ПРИМЕЧАНИЕ
При чистке щеток рекомендуется надевать защитные перчатки, так как там могут оказаться острые 
обломки. 

Снимите щетку, как описано в разделе «Использование».1. 
Очистите щетку с помощью воды и моющего средства.2. 
Проверьте щетину щетки на предмет ее целостности и износа. Если необходимо, замените щетку.3. 
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ОЧИСТКА БАКА И ВАКУУМНОЙ СЕТКИ
Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.1. 
Убедитесь, что сетевой шнур (21) отсоединен от сети электропитания.2. 
Откройте крышку (6), затем очистите и промойте чистой водой ее, бачки (26 и 27) и вакуумную решетку (36).3. 
Спустите воду из бачков с помощью сливного шланга (16) и вентиля (18).
Если необходимо, освободите фиксаторы (B, Рис. 5) и откройте решетку (A); восстановите поплавок (C), очистите все 4. 
компоненты и затем установите их заново.
Проверьте, цела ли прокладка крышки бачка с восстанавливающей водой (D).5. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Прокладка (D) создает в бачке вакуум, необходимый для всасывания восстанавливающей воды.

В случае необходимости замените прокладку (D), удалив ее из корпуса (E).
При установке новой прокладки сделайте так, чтобы ее стык (F) находился в задней центральной области, как 
показано на рисунке.
Проверьте целостность и уплотнительные свойства базовой поверхности (D) прокладки (G).6. 
Убедитесь, что переходное отверстие (28) не засорено.7. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Отверстие (28), обеспечивающее уравнивание воздуха в воздушном зазоре крышки, способствует созданию 
вакуума в бачке.

Закройте крышку бачка с восстанавливающей водой (6).8. 

A

B
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G

Рис. 5
S310231B
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ОЧИСТКА ФИЛЬТРА РАСТВОРА
Опорожните бачок для раствора (27), как показано в соответствующем разделе.9. 
Выведите машину на горизонтальную поверхность.10. 
Убедитесь, что сетевой шнур (21) отсоединен от сети электропитания.11. 
Снимите прозрачную крышку (A, Рис. 6), затем удалите сетку фильтра (B). Очистьте и установите их на стойке (C).12. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Сетку фильтра (B) необходимо правильно расположить в корпусе (D) стойки (C).

C

B
A

B

D

Рис. 6
S310232A

РЕГУЛИРОВКА СКОРОСТИ МАШИНЫ
ПРИМЕЧАНИЕ
Скорость машины варьируется в зависимости от типа очищаемого пола и выбранного средства очистки: 
щетки или прокладки.
В случае необходимости выполните следующую процедуру.

Снимите бачок с восстанавливающей водой, как показано в главе «Использование».1. 
Отрегулируйте скорость машины с помощью винта (41), как показано ниже:2. 

Ослабьте винт (46) на правой стороне машины, повернув его против часовой стрелки.• 
Поверните регулирующий винт (41) против часовой стрелки для увеличения скорости машины.• 
Поверните регулирующий винт (41) по часовой стрелке для уменьшения скорости машины.• 
После регулировки затяните винт (46).• 

Установите бачок с восстанавливающей водой, как показано в главе «Использование».3. 
Когда машина готова к эксплуатации, проведите тесты на машине вручную и, если необходимы другие регулировки, 4. 
повторите шаги с 1 по 4.
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Неполадка Возможная причина Устранение

Двигатели не включаются Сетевой шнур (21) неисправен или 
отсоединен от сети электропитания Замените или подключите сетевой шнур.

Недостаточное всасывание грязной воды

Бачок для отработанной воды (26) 
заполнен Опорожните

Вакуумная сетка (36) засорена или застрял 
поплавок. Очистьте сетку и проверьте поплавок.

Вакуумный шланг (22) отсоединен от 
швабры (11) или поврежден. Подсоедините

Швабра (11) загрязнена, износились или 
повреждены скребки (13, 14) Очистите швабру или замените скребки.

Неправильно закрыта крышка бачка 
с восстанавливающей водой (6), или 
повреждена прокладка (32)

Проверьте и/или очистите уплотняющую 
поверхность или замените прокладку

Загрязнен бачок с восстанавливающей 
водой (6) (закупорено спускное отверстие) Очистите

Недостаточный расход раствора Загрязнен фильтр раствора (20) Очистите

Швабра оставляет следы на полу
Под скребками (13, 14) мусор Удалите мусор

Скребки швабры (13, 14) износились, 
откололись или разорвались Замените скребки

Дополнительные сведения можно найти в Руководстве по обслуживанию, которое имеется в любом Сервисном Центре 
Nilfi sk.

УТИЛИЗАЦИЯ
Выводить машину из эксплуатации должен квалифицированный специалист по утилизации.
Перед утилизацией машины снимите и отделите следующие материалы, которые подлежат надлежащей утилизации 
согласно действующему законодательству:

Щетка –
Прокладку –
Электрические и электронные детали (*) –

Обратитесь в ближайший Центр Nilfi sk, особенно если нужно сдать на слом электрические и электронные компоненты.(*) 
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GİRİŞ
NOT
Köşeli parantez içindeki rakamlar Makine Tanımı bölümünde gösterilen parçalara gönderme yapmaktadır.

EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER
Bu kılavuzun amacı, makineyi tamamen güvenle ve serbest bir biçimde kullanmasını sağlamak amacıyla gereken bilgileri müşteriye 
vermektir. Bu el kitabı teknik veriler, emniyet, işletme, depolama, bakım, yedek parça ve elden çıkarma konularında bilgi içerir.
Makine üzerinde herhangi bir işlem gerçekleştirmeden önce, bu kılavuz operatör ve yetkili teknisyenler tarafından dikkatlice 
okunmalıdır. Talimatların yorumlanması konusunda kuşkuya düşmeniz durumunda veya daha fazla bilgi için Nilfi sk ile temasa geçin.

AMAÇ
Bu el kitabının amacı operatörlerin ve ehliyetli teknisyenlerin makinenin bakımını yapmasını sağlamaktır.
Operatörler, sadece yetkili Teknisyenlerce gerçekleştirilmesi gereken işlemleri yapmamalıdır. Nilfi sk bu yasağa uyulmamasından 
kaynaklanan arızaları karşılamakla sorumlu tutulmayacaktır.

EL KİTABININ MUHAFAZASI
Bu Kullanım Kılavuzu makinenin yanında, uygun bir çanta içerisinde, sıvılar ve kılavuza zarar verebilecek diğer maddelerden 
uzakta muhafaza edilmelidir.

UYUMLULUK BEYANI
Makineyle birlikte verilen uyumluluk beyanı, makinenin yürürlükteki yasalarla uyumlu olduğunu tescil etmektedir.

NOT
Orijinal uygunluk belgesinin iki nüshası makinenin dokümantasyonu ile birlikte verilmektedir.

TANITICI VERİLER
Makinenin modeli ve seri numarası levha (1) üzerinde yazılıdır.
Makinenin üretim yılı uyumluluk beyanında yazılıdır ve ayrıca makine seri numarasında bulunan ilk iki hane ile de belirtilmiştir.
Aşağıdaki bilgiler, makine ve motor parçalarının siparişi sırasında yarar sağlamaktadır. Makine kimlik bilgilerini yazmak için 
aşağıdaki tabloyu kullanın.

MAKİNE modeli  .................................................................................

MAKİNE Seri Numarası  .....................................................................

DİĞER REFERANS KILAVUZLAR
Yedek Parça Listesi (makine ile birlikte verilmektedir) –
Servis Kılavuzu (Nilfi sk Servis Merkezlerinde başvurulabilir) –

YEDEK PARÇALAR VE BAKIM
Gerekli tüm işletme, bakım ve onarım prosedürlerinin ehliyetli personelce veya Nilfi sk Servis Merkezlerince gerçekleştirilmesi 
gerekmektedir. Sadece orijinal yedek parça ve aksesuarlar kullanılmalıdır.
Servis için veya yedek parça ve aksesuar sipariţi vermek için, makine modeli ve seri numarasını belirterek Nilfi sk fi rmasına 
başvurun.
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DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞTİRMELER
Nilfi sk sürekli olarak ürünlerini geliştirir ve daha önce satılan makinelere uygulama yükümlülüğü olmaksızın, değişiklik ve geliştirme 
yapma hakkını saklı tutar.
Her tür değişiklik ve/veya aksesuar ilavesi Nilfi sk fi rması tarafından gerçekleştirilmelidir.

ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ
Yıkayıcı-kurutucular, emniyetli kullanım koşulları altında kalifi ye bir operatör tarafından sivil ve sanayi ortamlarında pürüzsüz ve sert 
zeminlerin temizlenmesi (yıkama ve kurutma) amacıyla kullanılır.
Yıkayıcı/kurutucular, sabit halılar için ve halı temizlemesinde kullanılmamalıdır.

TERİM SİSTEMİ
İleri, geri, ön, arka, sol veya sağ ifadeleri, operatörün elleri gidon üzerinde olacak şekilde sürücü koltuğunda oturduğu konum 
referans alınarak kullanılmıştır (2).

AMBALAJIN AÇILMASI
Makineyi dikkatli bir biçimde ambalajından çıkartmak için ambalaj üzerinde yer alan talimatları izleyin.
Makine teslim edildiğinde, makine ve ambalajının nakliye esnasında her hangi bir hasar görüp görmediğini kontrol edin. Görünürde 
hasar varsa, ambalajı saklayın ve teslimatını yapan Kargo şirketine kontrol ettirin. Hasar tazminatı başvurusu doldurmak için derhal 
taşıyıcı fi rmaya başvurun.
Makine ile birlikte aşağıdaki malzemelerin teslim edilmiş olduğunu kontrol edin:

Yıkayıcı/kurutucu Kullanım Kılavuzu –
Yıkayıcı/kurutucu Yedek Parça Listesi –

EMNİYET
Aşağıdaki semboller potansiyel tehlike durumlarını gösterir. İnsanları ve eşyaları korumak için daima bu talimatı dikkatle okuyun ve 
gerekli tüm önlemleri alın.
Yaralanmaları önlemek için operatörün işbirliği elzemdir. Makineyi işletmekten sorumlu kişinin tam bir işbirliği olmaksızın kaza 
önleme programının etkin olması mümkün değildir. Fabrika da çalışırken veya etrafta dolaşırken meydana gelen kazaların çoğu, 
ihtiyatı gerektiren en basit kurallara uymamaktan kaynaklanır. Dikkatli ve ihtiyatlı bir operatör kazalara karşı en iyi garanti olup her 
türlü kaza önleme programını başarıyla tamamlanması için gereklidir.

SEMBOLLER
TEHLİKE!
Operatör için ölüm tehlikesi riski yaratan tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI!
İnsanlar için potansiyel yaralanma riskini gösterir.

DİKKAT!
Önemli veya faydalı işlevlerle ilgili bir dikkati veya açıklamayı gösterir.
Bu sembolle işaretlenmiş olan paragrafl ara dikkat edin.

NOT
Önemli veya yararlı fonksiyonlar ile ilgili bir notu belirtir.

DANIŞMA
Bir işlem yapmadan önce Hızlı Başlangıç Kılavuzu’na başvurulması gerektiğini gösterir.
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GENEL TALİMATLAR
İnsanlara ve makineye yönelik olası hasarları bildirmek için belirli uyarı ve dikkat işaretleri aşağıda gösterilmiştir.

TEHLİKE!
Herhangi bir bakım, onarım, temizlik veya değiştirme prosedürü uygulamadan önce fi şi şebeke cereyanından  –
ayırın.
Bu makine, sadece uygun şekilde eğitilmiş kişiler tarafından kullanılmalıdır. Çocuklar veya özürlü kişiler bu  –
makineyi kullanamaz.
Elektrikli parçalar yakınında çalışırken herhangi bir ziynet eşyası takmayın. –
Emniyet destekleri ile desteklemeden, kaldırılmış makinenin altında çalışmayın. –
Makineyi zehirli, tehlikeli, yanıcı ve / veya patlayıcı toz, sıvı veya buhar yanında çalıştırmayın: Bu makine  –
tehlikeli tozları süpürmek için uygun değildir.

UYARI!
Makinenin güç kablosu ve ucunda yer alan fi ş topraklıdır. Makinenin arızalanması durumunda, topraklı  –
bağlantı elektrik çarpması riskini azaltır.
Güç kablosu fi şi, yürürlükteki yasalara göre topraklanmış, uygun bir prize takılmalıdır. –
Uygun olmayan bağlantı elektrik çarpmasına neden olabilir. Prizin uygun şekilde topraklandığından emin  –
olmak için kalifi ye bir elektrik teknisyenine danışın.
Güç kablosu fi şini kurcalamayın. Güç kablosu fi şi, prize takılamıyorsa, kalifi ye bir teknisyen tarafından  –
yürürlükteki yasalara göre topraklanmış bir priz takılmasını sağlayın.
Güç kablosunu şebeke elektriğine bağlamadan önce, frekans ve voltajın makinenin seri numara plakası (1)  –
üzerinde yazılı olan şebeke voltaj değerine uygun olduğunu kontrol edin.
Makineyi elektrik kablosundan çekerek prizden çıkartmayın. Prizden çıkartmak için kabloyu değil fi şi tutun. –
Fişi veya makineyi ıslak ellerle tutmayın. –
Prizden çıkartmadan önce tüm kontrolleri kapatın. –
Güç kablosunu hasar, kesik, çatlak ve yıpranma açısından düzenli olarak kontrol edin. Gerekliyse, değiştirin. –
Güç kablosu hasarlıysa, İmalatçı veya yetkili Servis Merkezi tarafından değiştirilmesi gerekir. –
Tehlikeleri önlemek amacıyla güç kablosu hasarlıysa, Nilfi sk Servis Merkezi ya da kalifi ye bir teknisyen ile  –
temasa geçin.
Makineyi elektrik kablosundan çekmeyin veya buradan çekerek taşımayın ve elektrik kablosunu asla tutma  –
yeri olarak kullanmayın. Elektrik kablosunu kapıya sıkıştırmayın veya elektrik kablosunu keskin kenar ya da 
köşelerden çekmeyin. Makineyi elektrik kablosu üzerinde çalıştırmayın.
Fırçalar elektrik kablosu ile temas etmemelidir. –
Elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzakta tutun. –
Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için fi şe takılı olduğunda makineyi gözetimsiz  –
bırakmayın. Kullanılmadığında ve servis işlemlerine başlamadan önce makineyi şebeke cereyanından ayırın.
Makineyi, kendi başına hareket etmeyeceğinden emin olmadıkça gözetimsiz bırakmayın. –
Makineyi hem çalışırken ve hem de kullanılmadığında daima güneş, yağmur ve olumsuz hava şartlarına  –
karşı koruyun. Makineyi kapalı, kuru bir yerde muhafaza edin: Bu makine, kuru koşullarda kullanılmalı, ıslak 
koşullarda kullanılmamalı ve dışarıda bulundurulmamalıdır.
Makineyi kullanmadan önce, tüm kapıları ve/veya kapakları kapatınız. –
Makinenin oyuncak olarak kullanılmasına izin vermeyin. Çocukların bulunduğu yerlerde kullanırken fazladan  –
dikkat gereklidir.
Makineyi sadece bu kılavuzda anlatıldığı şekilde kullanın. Yalnızca Nilfi sk tarafından önerilen aksesuarlar  –
kullanılmalıdır.
Saç, takı ve elbisenin sarkan kısımlarının makinenin hareketli parçaları tarafından yakalanmaması için gerekli  –
tüm önlemleri alın.


